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Hirdetéseket és nyílttéri közleményeket 
a kiadóhivatal vesz fel és azok előre fizetendők. 

MEGJELEN MINDEN KEDDEN ES PENTEKEN.

Aratáskor*.
Amit szivszorougva vártunk, az 

immár elérkezett. A mostoha viszonyok 
mérhetetlen bus sivatagából fáradt, ré- 
veteg szemekkel vizsgálgattuk, hogy mit 
hoz majdan számunkra a mezei mun­
kás egész évi verejtéke. Ebbe vetettük 
reményünk, bizalmunk utolsó fellobba- 
uását. Ez volt az egyedüli perspektíva, 
mely vakító fényével keresztül törhetné 
sötét látóhatárunkat. Mert egyedül ettől 
várhattuk a viszonyok kialakulását. És 
most, hogy megérkezett az aratás ideje, 
midőn a gazda vidám hangulattal jön 
haza a kövér kalászoktól hullámzó me­
zőről, mert egész évi fáradozását siker 
koronázta, akkor mi is boldog mosoly- 
kai vehetünk lélekzetet. Mert ez bázist 
jelent és egy reménysugárt a közel 
jövőbe, mely bearanyozza a-felhőktől 
tarkított horizontot.

Az aratás ugyanis a viszonyok fok­
mérője. És első sorban a kenyér az, 
ami igazgatja az országok sorsát. Épen 
azért a mezei munkás hangja, mely 
busás, áldásos termést jósol, több fon 
(ossággal bir mindennél. Pláne annak 
az országnak, amely már úgyszólván 
a végkimerüléssel küzdött, amely a lejtő 
szélén állt.

Itt tehát az ideje, hogy vegyünk 
le mindent a napirendről és tárgyaljuk 
azt a kérdést, amely hivatva van len­
díteni eme spk csapástól látogatott 
nemzet sorsán. Itt az ideje, hogy csi­
náljuk meg azt a mérleget, amely 
Magyarország megváltójául szolgál. És 
ennek úgy hisszük bátran nekimehe­
tünk. Nem kell semmi olyastól tarta­
nunk, mi bennünket visszariasztana. 
Hozzáfoghatunk minden pesszimizmus­
tól mentesen, mert ezúttal vigasztalóbb 
hangok hallatszanak.

Azok a vészfellegek, melyek keresz- 
tül-kasul nyargalászták hazánkat, utios- 
untalan egy rázkódtatást előidézve, 
újabb és újabb csapásokkal tetézve 
nyomorunkat, a termésnél teljesen meg­
kíméltek bennünket. A mezőgazdaság 
munkájára a külpolitikai bonyodalom 
vajmi kevés hatással volt. Igaz ugyan, 
hogy ennek következtében befogták 
munkásait és mundérba öltöztették, 
mindamellett a mezei munkálatok ezáltal 
nem szenvedtek kárt. Ha nem is rendes 
menetben, mégis folytak a munkálatok, 
úgy hogy majdnem minden a rendes 
idejében el lett végezve. Semmi sem 
maradt parlagon. Az időjárás is meg­
lehetősen kedvező volt. Az éltető nap­
sugarak megérkeztek idejekorán. Utána

következett a mérsékelt mennyiségű 
eső jótékony hatásával.) Elvétve ugyan 
egyes vidékeket^ előfordult egy kis jég­
eső is, de ez inkább a gyümölcsre volt 
kártékony hatással. A zsenge kalászok, 
amelyek még csak a fejlődés utján 
állottak, visszakapták a megfelelő élet­
erőt.

Ezekből az adatokból bátran le­
szűrhetjük, hogy alapos a kilátásunk 
egy vigasztalóbb helyzet megíeremtő- 
désére. Mert mihelyt a kenyérkérdés 
meg lesz oldva, lassanként maga után 
fogja vonni a többi élelmicikk tetemes 
áresését. És igy aztán folytatódnak majd 
a láncszemek.

A kereskedelem is lendületet nyer 
azáltal. Lassanként az is ki fog evickélni 
abból az örvényből, amelyben már 
hónapok óta vesztegel. Megszűnik a 
muukaneikuiiseg is, amuij mdi íiulo- 
masabb idő óta tartja Ínségben az 
országot, mert igy azok is üzembe 
jönnek. És igy a rendes mederbe fog 
terelődni minden. Mert az a lökés, 
amelyet az egyik oldalon szenvedtünk, 
a másik oldalon lesz reparálva és a 
fojtó krízis teljesen megszűnik. Mindenbe 
belopódzik a pezsdülő élet.

Most. már csak az aratás követ­
keztében mindig felujuló, nagyobb és
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nagyobb arányokat öltő munkabérharc 
és annak utóhatása, az aratók sztrájk­
jának nehéz megoldatlan kérdése kerül 
felszínre. Ennek a mindjobban elmér­
gesedő rákfenének, mely úgy a mun­
kásra, mint a munkaadóra nehéz kór­
ságot jelent, kell véget vetni. És ez 
csak oly módon érhető el, ha mindkét 
fél belátja annak káros voltát. Az a 
munkaadó hasson oda olyan munka­
bér [elállítására, mely annak az egész 
nap munkában görnyedező aratónak 
rendes megélhetést biztosit. És viszont 
annak az aratónak is be kell látnia, 
hogy azok a háttérben lappangó izgatok, 
kik harci modort ébresztenek bennük 
és felbujtják a munka beszüntetésére, 
azok nem olyan lelki barátjai, mint 
ahogyan azt nagy gesztussal prédikálják. 
Mert a beléjük szuggerált konokság 
nagyon gyakran végzetessé válik rájuk 
nézve. Nem megy ritkaságszámba, hogy 
azáltal a legjobb munkaidőt munka- 
nélkül kell végig kóborolniok. Mert az 
előbbi munkaadó többé szóba sem áll 
velők és a többi akkorára már kifüg­
gesztette a „megtelt“ táblácskát. Oda 
kell tehát hatni, hogy a munkaadó és 
a munkás kölcsönösen megértsék egy­
mást, melynek feltétele a mindkét részről 
való engedékenység és akkor háborit- 
tatlanul folyhat az a munka, amely 
közelebb hoz bennünket a boldoguláshoz.

Az iparosok, iparíestületek és az ipariskolai 
tanítók figyelmébe.

Az 1872. évi Vili. t. c. a céhrendszert 
eltörölte és helyébe a szabadipart hozta be. 
Az egykori céhek szervezetéről és azok belső 
életéről ma már az iparosok körében is mind­
kevesebb szó esik. Az itt-ott még fenrnaradt 
céhemlékek is lassankint veszendőbe mennek. 
Pedig azok — összegyűjtve — nagyon is be­
szédes képet nyújthatnának az ipari élet ama 
tisztes korszakáról, amikor a becsületes 
munka, a szigorú rendtartás és a puritán 
erkölcs nemcsak virágzó intézménnyé, hanem 
az iparfejlődés fontos tényezőjévé avatta a 
céheket.

A múlt század közepén a viszonyok 
rohamosan alakultak. A gépek feltalálásával 
és a gyáripar fejlődésével az ipar terén is 
gyökeres változások álltak be. Az ipar terén 
fellépett a verseny. A korszellem haladásával 
a céhek alapja megingott, s végre az egész 
intézmény összeomlott.

A Bács-Bodrog vármegyei Történelmi 
Társulat vállalkozott arra a feladatra, hogy 
az ipari élet eme letűnt korszakának emlékeit 
összegyűjti és múzeumában az utókor szá­
mára megőrzi. Bizodalommal fordulunk tehát 
a megyebeli iparosokhoz és ipartestületekhez, 
valamint az ipariskolákban működő tanító­
sághoz : legyenek segítségünkre a gyűjtésben; 
puhatolják ki, hogy kinél található még va­
lami a régiekből és mentsek meg azt az 
elkallódástól vagy az elpusztulástól addig, 
amig megmenthető. Ilyenek pld,: a céh­
szabadalmak (privilégiumok), vagy ezek má­
solatai, a céhlevelek (vándorlevelek, vándor­

könyvek), a céhjegyzőkönyvek (protocollumok), 
lajstromok, pecsétnyomók, céhzászlók és céh­
ládák, a céhkancsók, a fáklyák (duplérok), a 
remekek, egyéb céhjelvények stb. Ott, ahol 
a tárgyak megváltásáért anyagi áldozatról 
lesz szó, szívesen meghozzuk azt is.

A múzeumnak szánt tárgyak a Bács- 
Bodrog vármegyei Törtértelmi Társulat-ra 
(Zombor, vármegyeház) cimzendők. Ezzel a 
megjelöléssel, hogy: „Régiség, múzeumi ügy­
ben, porlómentes“, a küldemények postán és 
vasúton díjmentesen szállíthatók.

Tájékozásul közlöm, hogy Bács és 
Bodrog vármegyék területén mely községek 
iparosai kaptak céhszabadalmat. (Mon. II. 437.)

Ada. 1815 ben takácsok, csizmadiák és 
szabók. 1819 ben kovácsok, lakatosok, kerék­
gyártók, asztalosok és kötélgyártók. Apatin. 
1700-ban ácsok, kőfaragók, cserepesek, asz­
talosok, esztergályosok, üvegesek, puskamű­
vesek, fürdősök, csizmadiák, vargák, laka­
tosok, nyereggyártók, kádárok, kerékgyártók, 
szegmivesek, kovácsok, magyar és német 
kalaposok, mészárosok, serfőzök, szappano­
sok, szíjgyártók, tímárok, bádogosok, ónöntők, 
rézmivesek, tücsinálók, posztócsinálók, taká­
csok, harisnyakülők, hálófonók, festők, nyirok, 
szabók, gombkötők, szűcsök és keztyüsök.
1817- ben molnárok, vargák, csizmadiák, mol­
nárok és pékek, kovácsok, kerékgyártók, ká­
dárok, mészárosok, serfőzök, szabók, gomb­
kötők, szűcsök, keztyüsök, takácsok, posztó­
sok, harisnyakötők, festők, posztónyirók, kő- 
mivesek, ácsok, asztalosok és lakatosok. 
1829-ben kötélverők, kötélgyártók. 1830-ban 
halászok. Bács. 1828 ban a szabó, csizma­
dia, fazekas, szíjgyártó, szűcs, varga, gomb 
kötő, egyesült magyar céh ; német kádár, 
kerékgyártó, kovács, lakatos, asztalos, kala­
pos, harisnyakötő, tímár, üveges, kőmives, 
varga, takács, szabó, szappanos, pék, kötél­
gyártó, festő és molnár. Bácsalmás. 1815-ben 
takácsok, szabók és mások. Bácsfeketelieqy. 
1826-ban kovácsok, lakatosok. Bácsföldvár.
1818- ban takácsok, asztalosok, lakatosok. 
Bácslcertes. 1834-ben mészárosok, takácsok, 
halászok. Bácsszentiván. 1822 ben lakatosok 
kovácsok, kerékgyártók, kádárok, asztalosok. 
Baja 1696 ban csizmadiák. 1700 ban szű­
csök, szabók, kereskedők, mészárosok. 1701- 
ben kötelesek, takácsok. 1714-ben mészá­
rosok. 1716-ban csizmadiák. 1720-ban csiz­
madiák, szabók és szűrszabók bővitett céh­
szabálya. 1721-ben kovácsok és kerékgyártók. 
1< 24-ben gombkötők. 1765-ben csizmadiák, 
szabók és szűrszabók. 1779-ben kádárok, 
kerékgyártók és kovácsok. 1815-ben szappa­
nosok, tímárok, szűcsök, kőmivesek, ácsok, 
takácsok, kötélverők, kádárok, lakatosok’ 
kovácsok, süvegesek, mészárosok, asztalosok, 
vargák, német szabók, halászok, csizmadiák, 
molnárok és magyar szabók. 1817-ben haris­
nyakötők és fésűsök. 1819-ben kéményseprők. 
Bajmo/c. 1829-ben kovácsok, ácsok, kőmi­
vesek, szűcsök, csizmadiák, szabók, kötél­
verők, takácsok, asztalosok és szíjgyártók. 
Bezdán. 1815-ben csizmadiák, vargák, taká­
csok, szabók, szíjgyártók és szűcsök. 1815-ben,
1825-ben és 1830-ban vegyes céh. 1830-ban 
tímárok, festők, asztalosok, bognárok, eszter­
gályosok, pékek, fazekasok, szappanosok, 
bocskorkészitők, vargák, kalaposok, üvegesek, 
harisnyakötők, fésűsök, szitakötők, ácsok és 
molnárok. Gsantavér. 1829-ben kovácsok, 
lakatosok, ácsok, kádárok, takácsok, csizma­
diák, szűcsök, szabók, vargák, kalaposok, 
szíjgyártók, festők, kötélverők, asztalosok, 
esztergályosok és szűrszabók. Cservenka

1822-ben kerékgyártók, kovácsok, vargák, 
szabók, szűcsök, takácsok. Csonoplya. 1840- 
ben szabók, takácsok. Boroszló. 1818 ban 
takácsok. 1832-ben szabók, csizmadiák.
Gádor. 1829-ben kovácsok, kerékgyártók, 
asztalosok, csizmadiák, szabók. Hódság.
1818- ban kőmivesek, ácsok, asztalosok, laka­
tosok stb. 1826-ban kalaposok, szappanosok. 
Jánoshalma. 1822-ben takácsok-. 1841-ben 
kovácsok, kerékgyártók, szabók. Kerény. 
1827-ben kádárok, kovácsok, lakatosok,
kerékgyártók, asztalosok, molnárok. Kis­
hegyes. 1815-ben kovácsok, takácsok. 1819- 
ben kéményseprők. Kossuthfalva. 1838-ban 
takácsok, kovácsok, lakatosok, szabók, csiz­
madiák, kerékgyártók, szűcsök, kádárok. 
Kula. 1815-ben szabók, vargák, csizmadiák.
1819- ben gör. kel. szürszabók. 1827-ben ta­
kácsok, szabók, szűcsök, vargák. Küllőd. 
1827-ben kovácsok, lakatosok, asztalosok,
kerékgyártók, lakácsok. Magyarkanizsa. 1815- 
ben szűcsök, szabók, csizmadiák, takácsok, 
kovácsok stb. 1826 ban asztalosok, vargák, 
fazekasok. 1830-ban kalaposok. Martonos.
1827-ben kovácsok, kerékgyártók, szabók, 
csizmadiák. Mélykút. 1829-ben takácsok, ko­
vácsok, lakatosok, csizmadiák, szabók. Mili- 
tics. 1842-ben asztalosok, ácsok, bádogosok, 
kovácsok, csizmadiák. Monostorszeg. 1825-ben 
kovácsok, lakatosok, kerékgyártók, molnárok, 
halászok. Nemesmilitics. 1815-ben lakatosok, 
ácsok. Óbecse. 1815 ben szabók, szűcsök, 
vargák, csizmadiák, kovácsok, kerékgyártók, 
takácsok. 1820-ban kalmárok. 1829-ben kő­
mivesek, ácsok, asztalosok. 1837-ben gomb­
kötők, üvegesek és szitakötők. Ófutálc. 1818- 
ban több iparból alakított u. n. „ófutaki céh“. 
Ópalánka. 1840-ben szűcs, varga, kovács, 
lakatos, szabó. Örszállás. 1815-ben kovácsok, 
ácsok, lakatosok. Pacsér: 1829-ben kovácsok, 
lakatosok, kerékgyártók, asztalosok, ácsok. 
Palánka. 1818 ban kőmives, ács, molnár, 
pók. Paripás. 1840-ben asztalosok, lakatosok, 
ácsok, kovácsok, szabók, takácsok. Péterréve. 
1815-ben lakatosok, bognárok. Petröc. 1841- 
ben csizmadiák, kovácsok, szabók, kerék­
gyártók, kalaposok, szűcsök, ácsok. Szabadka. 
1763-ban szabók. 1777-ben és 1818-ban 
szíjgyártók, kötelesek, szabók stb. 1779-ben 
takácsok, kőmivesek, ácsok stb.- 1815-ben 
vargák, mészárosok stb. 1821-ben német 
szabók. 1822 ben molnárok. 1827-ben asz­
talosok. 1841-ben kalaposok. Szeghegy. 1823- 
ban kovácsok, kerékgyártók, lakatosok, asz­
talosok. Szent/ülöp. 1827-ben csizmadiák, 
vargák, szabók, szűcsök. Szenttamás. 1815-ben 
szabók, szűcsök. Szilberek. 1834-ben vegyes 
céh, kovácsok, lakatosok, kerékgyártók, ká­
dárok, kötél verők, kalaposok, harisnya kötők, 
üvegesek, csizmadiák, vargák, szűcsök, sza­
bók, festők, esztergályosok, asztalosok, taká­
csok. Szivác. 1827-ben csizmadiák, vargák, 
szabók, szűcsök, takácsok. Temerin. 1815-ben 
kovácsok és ácsok. Topolya. 1815-ben ková­
csok, szűcsök. Torzsa. 1818-ban kovácsok, 
lakatosok, kerékgyártók, kádárok. Ujfutak. 
1818 ban szűcsök, csizmadiák, kalaposok stb.
1826-ban kovácsok, lakatosok, kőmivesek, 
halászok. Ujpalánlca. 1816-ban szűcsök. 
1817-ben rézművesek, pékek. 1822-ben bocs­
korkészitők, mézeskalácsosok, kalmárok, ácsok 
stb. 1824 ben borbélyok. 1827-ben szürsza­
bók. 1830-ban kádárok. 1832-ben kalaposok. 
1833-ban tímárok. 1834-ben szappanosok. 
1837-ben asztalosok, lakatosok stb. 1839-ben 
vargák, halászok. 1841-hen német szabók. 
1843-ban magyar szabók, üjverbász. 1821- 
ben kőmivesek, asztalosok, lakatosok, ková-
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csők, ácsok, kerékgyártók. Újvidék. 1726-ban 
ombkötők. 1730 ban bognárok. 1740-ben 
■bőszek, borbélyok. 1770 ben szűcsök. 1807- 

í ii kőmivesok. 1817-ben kovácsok, kerék- 
ártók. 1822-bcn gör. kel. papucsosok, gomb­
itők, bocskorkészitök, magyar, német és 
íüszabók. 1824-ben borbélyok. 1847-ben 
jzinadiák. Vaskút. 1818-ban kovácsok, 
■sok. Zenta. 1815 ben csizmadiák, szűcsök, 
ivácsok, ácsok, takácsok. 1823-ban lakato- 
k, asztalosok, üvegesek, esztergályosok. 
ni bor. 1765-ben kerékgyártók, kovácsok, 
atosok és ácsok. Ezeket 1777-ben és 

.80-ban újból megerősilették. 1774-ben bog- 
, 'ii'ok. 1815-ben takácsok. 1816-ban kalapo- 

ik, mészárosok, szappanosok. 1817 ben 
zabók. 1819 ben kéményseprők. 1820-ban 
z.ijgyártók, asztalosok, lakatosok. 1820 ban 

1821-ben róm. káth. és gör. kel. csiz- 
! adiák. 1821-ben kömivesek, kádárok és 
ácsok. 1822-ben szűcsök. 1824-ben német 
szabók. 1825-ben gör. kel. bocskorkészitök.
1827-ben kötelesek. 1828-ban kalmárok. 
1834-ben róm. kath szabók és szűrszabók. 
1840-ben magyar szabók. 1840 ben harisnya- 
készítők.

Lcvélbeli megkeresésre készséggel vá­
laszolok.

Gubitza Kálmán,
a fiács Bodrog vm Történelmi 

Társulat múzeumának őre.

Zombor, 1913. julius 11.

Előfizetési felhívás
a

„33 ÁOSK A"
XXXVI évfolyamára 
6lőjZizclcsi Pellcíelch:

Helyben házhoz hordva, vagy 
vidékre postán küldve:

Egész évre . . .12 korona.
Fél évre ... 6 korona.
Negyedévre ... 3 korona.

Néptanítók számára s
Egész évre ... 8 korona.
Fél évre ... 4 korona.
Negyedévre ... 2 korona.

Előfizetési pénzek Bittermann 
Nándor és fia könyv- és kőnyom- 
dájába küldendők.

h:bh bt.

Keresem az embert...
1 resem az embert, aki mindent mer,
’ki a halott mellett nevetve megy el.

az isten és minden szentjéből gúnyt űz. 
il az emberekhez, már semmi sem fűz.
1 magában jár, akinek nincsen párja, 

a nagy golgotát, nevetve járja, 
ilyet találok: fogok vele kezet,

az sokat csalódott, sokat szenvedett.
Kováoefy Antal.

llj szegedi főügyész. A király 
ir- Szász Iván tordai törvényszéki elnököt 
-egedi főügyésszé kinevezte.

Ujj zombori albiró. #\ király 
’ !,ly Mihály zombori törvényszéki jegyzőt 
albiróvá nevezte ki a zombori törvényszékhez.

Áthelyezés. Ötvös János óbecsci 
járásbirót az igazságügyminister saját kérel­
mére törvényszéki bírói minőségben Szolnokra 
helyezte át.

Tanárok áthelyezése. A közok­
tatásügyi miniszter dr. Nagy László temesvári 
főreáliskolai tanárt a zombori állami főgim­
náziumhoz és Xantus Gábor zombori állami 
főgimnáziumi tanárt a temesvári állami főgim­
náziumhoz helyezte át.

m Nyilvános nyugtázás és kö­
szönet. A zombori róm. kath. népiskola 
tanítótestülete által a közel múltban rendezett 
gyermekmajális céljaira a következő összegek 
folytak be: Zombor szab. kir. város 50 kor., 
Az Arena Mozi 27 kor., legifj. Szemző István 
20 kor., Fernbach Károly 20 kor., A zombori 
Napközi Otthon 15 kor., Bácsmegyei Agrár 
Takarékpénztár 10 kor., Falczione Sándor 
10 kor., Az Iparosok Önsegélyző Szövetkezete 
9 kor., Blazsanik György 3"70 kor., A Függet­
lenségi Kör 7 kor., Matzitz Gusztáv 9 kor., 
Kaposi Ferenc 8'30 kor., Hubai Antal 4'40 
kor., Bieliczky Ádám 9 kor., Schwalm József
2 90 kor., Anlunics Lajos 1T30 kor., Böth 
József 9'20 kor., Durst Oszkár 4‘60 kor., 
Csapiár József 10"40 kor., Scherer Imre 23 
kor., Zeinlyák Jenő 210 kor., Lischevics N. 
T80 kor., Gzettl Dezső 28"70 kor., Spanyol 
Lajos 24"30 kor., Karsay Elemér 2 kor., 
Grämling Tibor 6'90 kor., Kalmár Imre 20'60 
kor., Marschall Emil 210 kor., Szűcs Géza 
T20 kor., Krix Lőrinc 2 kor., Mérey Antal 
9‘50 kor., Andrássy Lajos 6 kor., Szadeczky 
József 13 kor., Buják Pál 10 kor., Józich 
József 5'60 kor., Koncz Mihály 1V30 kor., 
Kovács László ,12'24 kor., Margitai Lóránd 
8’80 kor., Deák Imre 14'60 kor., Grál!' István
3 kor., Eiszele István 4 kor., Eibl Alfréd 4 
kor., Kohári Dezső 5 kor., Straub Béla 9 kor., 
Sulyok Ferenc 4'20 kor., Kutzi János 9'50 
kor., Matarics Antal 5 kor., Mamuzsich László 
8 20 kor., Bader József 10'40 kor., Krizmanits 
Imre 1610 kor., Tölgyesi István 6 kor., Pencz 
Gusztáv 4'40 kor., Baróti Lajos 3 kor., Boni- 
fárt János 8'10 kor., Loncsár István 3'50 kor., 
Herczeg János 210 kor., Ladányi Béla 24 30 
kor., Horváth Károly 2"80 kor., Kaelbly Mihály 
4'50 kor., Ludwigh Mihály 8'70 kor., Temu- 
novich József 3 kor., Mateisz Ferenc 1T20 
kor., Parcseticb Árpád 4"50 kor., Csizmái' 
Antal T40 kor., Idb. Szabó István 11'50 
kor., Mattas István 6'90 kor., Bosnyák István 
8 kor., Kótai Sándor 4 kor., Deák Béla 12'20 
kor., Farkas Lajos 9'30 kor., Kautz Valér 
2V20 kor., Durst Károly 3 20 kor., Janyits 
Márk 1110 kor., Hauke József 15 kor., 
Stehler Antal 24'60 kor., Maurer Dénes 4 kor., 
Répits Dezső T80 kor., Kuntics N. 60 fill., 
Schöffer Lajosné 4T5 kor., Mészáros Bálint 
3'20 kor. Az osztályok gyűjtése 256 60 kor. 
Összesen befolyt tehát 101005 kor. Leszá­
mítva ebből az összes kiadásokat 914 koronát, 
mint fölösleg megmaradt 96 05 korona, mely 
összeg „majális-alap“ címén a Zombori Ta­
karékpénztárban helyeztetett el. Fogadják a 
nemesszivü adakozók úgy a gyermeksereg, 
mint a tanítótestület hálás köszönetét.

llj ügyvéd. Király Károly, az adai 
községi jegyző fia Budapesten az ügyvédi 
vizsgát letette.

Nyilvános nyugtázás. A zombori 
m. kir. posta- és távirda altisztek és szolgák 
helyi csoportja június hó 29 én saját könyvtár­
alap javára tartott táncvigalomhoz adakoztak : 
A zombori m. kir. posta- és távirda kezelő 
urhölgyek 16 K, dr. Konyovits Dávid 10 K, 
Vértesi Károly 10 drb könyvet, Bittermann 
N. és fia 6 K, legifjabb Szemző Gyula, Avar 
Vilmos, Fehér Gyula, Scnltéty Ferenc, Wa- 
moscher K., Weidingor S. és Zs., Mérő 
Simon, Marséban Illés 5—5 K, Szuppek 
Gyula 4 K, Margalits Ede 3 K, Sztrilits Zsig- 
mond 2‘20 K, Sztrilits Aladár 2 K, Csányi 
István 2 K, dr. Pastrovits Iván 2 K, Ugry 
Károly, Szondy N., Spitzer Sándor, Lukács 
máv. vendéglős, Buday Gorő, Márkus Gyula, 
Peres Béla, Róth Ferenc, Szántó Izidor, 
Eremin György, Gasparovits Pál 1—1 K, 
Csecii István 2 K, FülÖp Lajos 50 fill., idb. 
Kovalovszky József 40 üli., Csirszka János 
60 fill., Horváth László 80 fill., Hock János 
30 fill., Józits Péter 80 fill., Bogisits kartárs 
neje 1 K. Peres Ida az eladott lapokon 
felülíizetést szolgáltatott be P01 K. Fogadják 
az adakozók ez utón a csoport vezetőség 
hálás köszönetét.

Érdekes találmány a nyom­
dászatban. Balmazújvároson él egy Wéber 
Simon nevű nagyon szegény ember, aki falusi 
magányában feltalálásokkal foglalkozik. Wéber 
a minap fűrészporból olyan masszát készített, 
amely különösen alkalmas szobrok és dísz­
tárgyak öntésére. Találmányát szabadalmaz­
tatta s abból él, hogy művészi kidolgozású 
tárgyakat készít, amelyek olyanok, mint a 
habos márványból faragott holmi. Egy deb­
receni nyomdatulajdonos, Rosenfeld Henrik 
véletlenül jutott a szegény feltalálóhoz, aki 
megnnitogalta neki készítményeit s az anyagot, 
amelyből a szép dolgokat előállítja. A nyom­
dász rögtön tisztában volt azzal, hogy ez 
az anyag különösen a tipográfia terén tekint­
hető nagy jelentőségűnek, mert rendkívül 
alkalmas a fabetük öntésére. Ma a fabetüket 
a gyárakban kézzel faragják s éppen ezért 
a nyomdászatban a fabetíi a legdrágább 
anyag. Rosenfeld kísérletezés céljára Wéber 
Simonnal a . fürészpor-masszából kiöntetett 
egy sereg betűt s a nyomtatásnál az újfajta 
betűk kitünően beváltak. Az a jó tulajdonsága, 
hogy nem pattogzik, mint a fabetünél szokás, 
de főként jelentékeny hasznára van a nyom­
dászatnak azért, hogy olyan hajszálvékony- 
ságu vonalakat lehet a masszába vágni, ami 
a fametszésnél lehetetlen.

Vihar. Kedden estefelé nagy jógvihar 
dühöngött a város határában, mely a gyü­
mölcsösben és a veteményekben tetemes kárt 
és pusztítást vitt végbe.

Aalbach Zomborban. Aalbach 
a fővárosi orfeum kiváló házi komikusa csü­
törtökön, julius 10-én és pénteken, 11-én a 
Vadászkürt nagytermében 8 tagú művész­
társulatával teljesen fehér és naponta válto­
zatos műsorral előadást tart.

Bácskai mathuzálem. Rubinstein 
Manó adai kereskedő a napokban 103 éves 
korában meghalt.

Halál vérmérgezés követ­
keztében. Steiner Ede szabadkai ügyvédi 
írnok vérmérgozés következtében elhalt. Tyúk­
szemet vágatott és a lába kisujját a borbély 
bevágta. A seb inficiálódott és bár amputál­
ták a kisujját, élete megmenthető nem volt.

Veszett kutya áldozata. Jako- 
tevics Imre ötéves szabadkai fiút megharapta 
egy kóbor kutya, mire a budapesti Pasteur- 
intózetbe szállították. Innen mint gyógyultál 
elbocsájtották, de a fiú a napokban rohamo­
kat kapott és az orvosok a kórházban veszett­
séget konstatáltak rajta. Állapotát menthetet­
lennek tartják. A kóbor kutyát pedig még 
nem találta meg a rendőrség.

Öngyilkossági kísérlet. Barsi 
Mihály (Fekete) zentai lakos1 a napokban 
egész nap a korcsmákat bújta és egyik ven­
déglőben kártyán elvesztette a pénzét. Ittasan 
és szomorúan tért haza, ahol lefekvésre 
készült, de a pénz ördöge nem hagyta nyu­
godni. Ekkor felesége elé állt és pénzt kért 
tőle, hogy visszanyerhesse az elveszett pén­
zét. Felesége nyugalomra intette az izgatott 
embert. Ezen a férj annyira elkeseredett, 
hogy forgópisztolyt vett elő és az álla alá 
tartva elsütötte. Felesége a durranás hallatára 
befutott a házba, de akkor már a férje a 
földön nyöszörgőit. Orvost hívtak hozzá, aki 
megállapította, hogy a golyó célt tévesztett, 
nem hatolt a fejbe, hanem a nyakcsigolyában 
megakadt. Beszállították a kórházba, hogy a 
golyót megkeressék benne és eltávolítsák. 
Állapota súlyos, de nem életveszélyes.

Öngyilkosság kártyavesztes- 
ség miatt. Mladcn Vladimir gazdag disznó- 
kereskedő Baján nagy kártya vesztesége miatt 
a vásártéren fejbe lőtte magát. Azonnal 
meghalt.

Pénzlopás. Klein Ignác zentai liszt­
kereskedőnek a napokban, mig odahaza 
ebédelt, az üzletében az asztalon hagyott 
115 koronáját, továbbá egy fiókban tartogatott 
120 korona talmud tanulók segélypénzót 
ismeretlen lettes elvitte. A csendőrség nyo­
mozza a tolvajt.

Hirtelen halál. Győré István zentai 
lakos a napokban éjjel hirtelen összeesett és 
meghalt. A halál okáról és neméről eltérők 
az orvosi vélemények.
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Öngyilkosság. Özv. Király Jánosné 
Hatala Mária zcntai középkerli lakosnő a 
napokban fölakasztotta magát. Mire észre­
vették már halott volt. Tettének oka gyógyit- 
hatlan betegség.

A megszökött vőlegény. Miha- 
lek Cecilia egy csinos magyar leány és Bartal 
János magyar legény esküvőjének Newyork- 
ban a napokban kellett volna megtörténnie. 
Mindent előkészítettek az esküvőre, a vendég­
sereg is egybegyült már, csupán csak egy 
hiányzott még: a vőlegény. Csakhamar ki­
derült, hogy a fiatalember jegyet váltott 
Európába és el is utazott a „Zeland" nevű 
hajón. A vendégeket meglepte a váratlan 
fordulat, de a menyasszony nem vesztette el 
higgadtságát. A legközelebb induló hajóval ő 
is Európába utazott és mert az ö hajója 
gyorsabb volt, mint a szökött vőlegény hajója, 
hát azt mondta a vendégseregnek, hogy ő 
is ott lesz, mire a vőlegénye partraszáll és 
visszahozza, ha kell, a fülénél fogva is. Hogy 
csakugyan visszahozta-e? nem tudni, de ha 
az asszony akarja, keresztül bújik a tű 
fokán is..

Öngyilkosság végrehajtás 
miatt. Torna József újvidéki szőlőtelepi 
lakos afölötti elkeseredésében, hogy végre­
hajtást vezettek ellene, forgópisztollyal főbe­
lőtte magát. Életveszélyes sebeivel a kór­
házba szállították, ahol a sebeibe bele is halt.

Furfangos csaló. Rosen Mihály, 
kit eltoloncoltak Nagyváradról, nagy elősze­
retettel játszotta a némát és ezzel minden­
felé csalásokat követett el. Egy Ízben Nagy­
váradon dolgozott egy téglagyárban, itt aztán 
rájöttek a turpisságára és kiderítették, hogy 
nemcsak hogy nem néma, de hat európai 
nyelvet beszél kitünően. Úgy jöttek rá a csa­
lásra, hogy a gyárban is siketnómának tetette 
magát, de egyszer egy munkatársával téglát 
cipelt és a súlyos teher a lábára esett. A 
némát erre elöntötte a harag és igy fakadt 
ki társa legnagyobb meglepetésére: — Nem 
tudsz vigyázni, te marha 1 Ekkor vallomásra 
fogta a rendőrség, mely alkalommal kiderült, 
hogy rengeteg sok szélhámosságot követett 
el és Oroszország kivételével bejárta Európa 
minden országát álnevek alatt. Köröző leve­
let adott ki a nagyváradi rendőrség a szél­
hámos ellen s valószínű, hogy rövid idő alatt 
hurokra kerül.

Lelkiismeretfurdalás. Jánosi 
István csurogi lakosnak a subáját aratáskor 
ellopták a tarlóról. Gyanúja a közeli szőlő­
ben szolgáló Ivanov Milosra terelődött. Meg­
kérdezte hát tőle, hogy nem látot't-e valakit 
subát vinni? Ivanov azt válaszolta, hogy nem. 
Jánosi feljelentette a dolgot, de nem került 
meg a 60 koronát érő subája. Néhány hót 
múlva beállított Ivanov Milos, ki a nádaljai 
határon szolgál jelenleg és megsúgta Jánosi­
nak, hogy ő lopta el a subáját, mikor ara­
tott, de a lelkiismerete azóta folyton furdalja 
és nem meri a subát magára venni. Jánosi 
feljelentette az esetet a csendőrségnél, hol 
aztán pártfogásba vették a tolvajt.

Kabátftolvaj. Horváth József zentai 
lakos a napokban Uvality zcntai borbély 
fivérének téli kabátját és egy öltönyét magára 
vette és futásnak eredt a lopott holmikkal.
A rendőrség nyomozza.

Verekedés. Weisz József és Vuko- 
vity Radivoj zentai fiuk az utcán egymást 
pofozták, majd pedig téglákkal dobálták egy­
mást. A gyermekveszekedóst meglátta Szláv- 
nity Lukács péksegód, aki, hogy szétzavarja 
őket, mindkettőt jól elverte. A Weisz fiú ezt 
elpanaszolta az apjának, aki Szlávnity ellen 
tett feljelentést.

Művészet — Irodalom.
A „Vasárnapi Újság“ július 

(>-iki száma a pompás képek nagy mennyi­
ségét közli: Szögyény Marich berlini nagy­
követünk lányának esküvőjéről, a hét nevezetes 
halottjairól, közöltük özv. Tisza Kálmánnéról, 
Horáczius most felfedezett tiburi villájáról, 
az ógyaflai csillagdáról, a pécsvidéki szép 
női viseletekröl, a főváros környékének leg- ; 
szebb kirándulóhelyéről, a Dobogókőről, az I 
aradi választásáról, stb. Szépirodalmi olvas­

mányok : Kvassay Ede regénye, Zöldi Márton 
novellája, Babits Mihály, Farkas Imre, stb. 
versei, Szép Ernő tárcája, Pékár Gyula 
regényes cikksorozata a rejtelmes Bretagneról. 
Egyéb közlemények: Farkas Zoltán cikkfe 
(képekkel) régi poharakról, aktuális képek 
s a rendes heti rovatok: Irodalom és művé­
szet, sakkjáték, stb. — A „Vasárnapi Újság, 
előfizetési ára negyedévre 5 kor., a „Világ- 
krónikáival együtt 6 kor. Megrendelhető a 
„Vasárnapi Újság“ kiadóhivatalában (Buda­
pest, IV., Egyetem-utca 4. szám). Ugyanitt 
megrendelhető a „Képes Néplap“ a legol­
csóbb újság a magyar nép számára, félévre 
2 korona 40 fillér.

Misi és Feri. Ez a cime Sebők 
Zsigmond pompás uj regényének, mely most 
indul meg a kitűnő ifjúsági irói Benedek 
Elekkel együtt szerkesztett, kedves gyermek­
lapjában. a Jó Pajtásban. A kitűnő regény, 
egy nagy budapesti házból, mond el érdekes 
történetet s máris látni, hogy egyike lett a 
magyar ifjúsági irodalom legkitűnőbb termé­
keinek. A Jó Pajtás julius 6-iki uj számába 
ezenkívül verset Írlak Ábrányi Emil és Lam- 
pérth Géza, Zuboly elmondja Ludas Matyi 
történetét, egykori régi képekkel. Lakatos 
László kedves mesét mond el, Elek nagyapó 
krónikás anekdotát Nagy Sándor királyról, 
Zsiga bácsi legmulatságosabb mókái egyikét 
mondja el, Rákosi Viktor folytatja regényét. 
Folytatódik a kis olvasók pályanyertes vála­
szainak közlése is arra a kérdésére, hogy 
mi a legkedvesebb sportjuk. A Kis Krónika 
rovat apróságai, a rejtvények, szerkéztől ize- 
netek egészítik ki a szám gazdag tartalmát. 
A „Jó Pajtás“-t a Franklin-társulat adja ki; 
előfizetési ára negyedévre 2 korona 50 fillér, 
fél évre 5 korona, egész évre 10 korona. 
Egyes szám ára 20 fillér. Előfizetéseket 
elfogad és mutatványszámokat küld a „Jó 
Pajtás" kiadóhivatala Budapest, IV., Egyetem- 
utca 4.

SPORT.
Rovatvezető.- Schmidt B. József.

Footballmérkőzés julius 6-án.

kozó közlemény tartalma szóról-szóra valót­
lanságon alapszik és igy sem annak tartal­
mával, sem hangjával, som irányával nem 
azonosítja magát Verbászon senkisem, aki a 
községben a békének, a szeretetnek és a köz­
ség fejlődésének a hive, mert az egész község 
Kiss Gyula ur itteni működésével teljesen 
meg van elégedve és kifogást nem tett és 
nem tesz az ellen, ha itteni eredményes he­
lyettesítését még tovább is vállalja, mert fá­
radhatatlan köztevékenysége nemcsak az egész 
községre, hanem annak minden egyes lakó­
jára nézve is csak hasznára és javára volt 
és van.

Ez a helyzet is csak azt igazolja, hogy 
mi Overbász községgel a legjobb egyetértés 
és testvéri viszonyban élünk és azért vissza­
utasítunk minden olyan támadást, mely a két 
község közti jó viszonyt érinti, — egyáltalán 
nincsen szüksége Ujverbásznak arra, hogy a 
„Bácsmegyei Függetlenség“ hasábjain hiva- 
tatlanok avatkozzanak a községnek — hála 
az Istennek — elég jól vezetett ügyeibe.

Ujverbász, 1913. julius hó 8.
Becker Károly, bíró. 
Krautwurst Miklós, II. biró. 
Bíró Adolf, esküdt.
Stiefelmayer Henrik, „ 
Graf Péter, „
Klein Jakab, „
Mensch Jakab, „
Krautwurst Fiilöp, ktizs. pénzt. 
Krautwurst Fülöp, adószedő. 
Krautwurst János, közgyám.

Nyilatkozat.

A Berlitz-rendszerű zombori és szabad­
kai nyelviskola egyik tanára, Liebergesell 
Clement megszegve a szerződését, tekin­
télyes előleg felvétele után cserbenhagyta 
az intézetet és tanítványainkat el akarja 
hódítani saját magának.

1 igyelmeztetom a n. é, közönséget, 
hogy ez a tanár nincsen jogosítva az én

Szegedi Athletikai Club — Zombori Sport 
Egylet 4:2 (félidő 2:0). Gyönyörű játékban 
volt része a vasárnapi közönségnek. Külö­
nösen az első félidőt a zombori csapat oly 
mesés kombinációkkal fűszerezte, hogy a 
szegedi csapat szinte eltörpült mellette. 
Csapatunk nagyot fejlődött. És ha a hagyó 
mányos balszerencse nem üldözi, ha a biró 
komolyan veszi feladatát és nem hazadol­
gozik, úgy e mérkőzést meg kellett volna 
nyernünk. Általános visszatetszést keltett 
különösen a második félidőben a szegediek 
durva játékmodora, mellyel sikerült is nekik 
a győzelmet kierőszakolni. Dicséretére legyen 
mondva csapatunknak: nem vette át e durva 
játékmodort. Az utóbbi mérkőzések alapján 
konstatálhatjuk, hogy az őszi bajnoki forduló 
komoly aspiránsai leszünk.

intézetem számlájára fizetéseket felvenni, sem 
adósságokat csinálni.

Helyettesiléséről gondoskodtam és a 
tanítás zavartalanul folyik. A szerződésszegés 
miatt pedig az eljárást megindítottam jogi 
képviselőm, dr. Palaj Sándor zombori ügy­
védő utján.

Zombor—Szabadka, 1913. julius 5-én.

Tisztelettel
BOUIS MARI,

Director.

HIRDETÉSEK.
Közönségünk gyönyörű! és különösen 

a hires szépségű asszonyok, lányok lelkes 
szeretettel tapsolnak a mi fiainknak. Vásár­
nál) mintegy 1000 ember gyönyörködött a 
változatos játékban.

Vasárnap, julius hó 13-án csapatunk 
a Szabadkai Sport Egylet I. csapatát látja 
vendégül. A Szabadkai Sport Egylet az őszi 
bajnoki mérkőzésen harmadik lett. A mér­
kőzés d. u. 5 órakor kezdődik a korcsolyató 
melletti sporttelepen. Bij,

WYIMTÉn.*)
Nyilatkozat.

Mely szerint alulirt községi elöljáróság 
az ujverbászi összlakosság nevében ezennel 
kijelenti, hogy a „Bácsmegyei Függetlenség“ 
53. számában „Korles-zsold" cime alatt Kiss 
Gyula jegyző itteni helyettesítésére vonat-

*) Az e rovatban köztöltékért nem vállai lelelfiaei- I 
get a szerkesztőség.

Csukamájolaj helyett.
Mily sok gyermeket, kényszerítenek a 

csukamájolaj szedésére! A szülők bizo 
nyara csak jót akarnak, de a gyermekek 
hálásak lesznek irántuk, ha Scott féle 
Emulsiót szedhetnek csukamájolaj helyett. 
Mert. ebben a készítményben a csuka 
májolaj szaga és ize nem érezhető s a 
gyermekeknek a síirt'i keverék legtöbb 
nyíre annyira Ízlik, hogy az üveg láttára 
ujjongani és kapkodni kezdenek. 5—3

A Scott-féle Euiiilsió Itatása — amint 
a tapasztalat megmutatta — gyakran 
meglepő, úgy hogy a gyenge gyermekek 
egykorú pajtásaikat úgy testi, mint szel 
lenti képességek tekintetében gyakran 
tulszártiyalják. De mindig csak valódi 
Scott léle Emulsió, sohasem utánzat!

Kgy erűdet! üveg ára 3 korona 50 fillér. 
Min 'en gyógytárban kaph tó. Ha ezen lapra hi­
vatkozva öO filter értékű bélyeget küld Scott és 
Bowno G.m.b H. eimére Wien, VII., akkor egy 
gyógytár utján próbaadagot küldünk.
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gombori Kerületi Munkásbiztositó Pénztár.
7937/1913. szám.

Pályázati hirdetmény.
A zombori kerületi munkásbiztositó 

pénztár igazgatósága pályázatot hirdet a le­
mondás folytán megüresedett:

1100 K fizetés és 480 K lakbérrel java­
dalmazott II. o. k. t. (kültisztviselői);

800 K fizetés és 400 IC lakbérrel java­
dalmazott III. o. k. t.;

600 IC fizetés, 320 K lakbér és 130 K 
uhaáltalánnyal javadalmazott rendelőintézeti 

szolgai állásra;
és az esetleges választás utján meg­

üresedő 800 K fizetés és 400 K lakbérrel 
javadalmazott III. o. k. t. állásra.

A pályázati határidő ezen- pályázati 
hirdetménynek a Munkásbiztositási Közlöny­
ben való I-ső megjelenéstől számított 15 nap, 
mely ideig a pályázati kérvénynek a zombori 
területi munkásbiztositó • pénztár igazgatósá­
gához címezve küldendő be. Később beérke­
zett pályázatok figyelembe nem vétetnek.

A pályázók a kérvényben életkorukat 
es magyar állampolgárságukat igazoló bizo­
nyítványt kötelesek becsatolni, megjegyezvén, 
hogy a pénztár szolgálatában csak nagykorú, 
de 40 évnél nem idősebb egyének alkal­
mazhatók. Azokra, kik már a pénztár szol­
gálatában állanak, korhatár alól a pénztár 
igazgatóságának előterjesztésére az Országos 
Pénztár igazgatósága felmentést adhat.

Kötelesek továbbá a pályázók, amennyi­
ben jelenleg a pénztár szolgálatában állanak, 
a pénztár főorvosától, illetve orvosi tanácstól 
beszerzett bizonyítvánnyal igazolni, hogy tel­
jesen egészségesek.

Amennyiben a megválasztás nem pénz­
tári orvosi bizonyítvány alapján történt, a 
megválasztott köteles magát állásának elfog­
lalása előtt a pénztár orvosi tanácsa vizsgá­
latának alávetni.

Ha a megválasztott esetleg magyarul 
nem tudó állampolgár csőd, vagy gondnokság 
alatt áll, nyereségvágyból elkövetett bűntett 
vagy vétség miatt jogerős bírói ítélettel ma- 
raszlaltatott, hivatalvesztésre vagy politikai 
jogainak felfüggesztésére szóló Ítélet hatálya 
alatt áll, ezen esetek fenforgása az alkalmazást 
semmissé teszi s a netán tévesen alkalmazott 
a pénztárral szemben a szolgálati viszony 
azonnali megszüntetéséből kifolyólag semmi­
féle igényt nem emelhet.

A pályázatra kiirt állások betöltésénél 
első sorban azok vétetnek figyelembe, kik 
már a pénztár szolgálatában állanak.

A megválasztottak a zombori kerületi 
munkásbiztositó pénztár mindenkor érvényben 
lévő szolgálati, fegyelmi és illetmény szabály­
zatát magukra nézve kötelezőnek elismerik.

Az állások ideiglenesen töltetnek be és 
az ideiglenes alkalmaztatás tartama alatt a 
szolgálati viszony 3 havi felmondással minden 
további igény nélkül kölcsönösen felbontható. 

Zombor, 1913. julius 3-án.
Páiity József, Gyöngyösi Dezső,

elnök. 2—2 igazgató.

HIRDETÉSEK
Felvétetnek

LAPUNK KIADÓHIVATALÁBAN.

,jSi UEBEBL
(Tanít Berlitz metódus szerint.)
A modern német, francia 
és angol nyelvek tanára.
Tanít nyolc koronától kezdve 
havonta privát, vagy Arany­
gerenda utca 8. szám alatt.

Értekezni lehet 
reggel 8—IO-ig és 
délután l\a 2—3-ig.

Eladó házhelyek.
AThököli-ut kertváros­
részben 55 darab 
különböző nagyságú 

30-18 házhely olcsón és 
kedvező fizetési telté­
telek mellett eladó. 
Bővebbet a tulajdonos 

Benya Antal, Kalap-utca 31.

Eladó nyaraló.
3—2 Zomborban, a csatorna 

mellett lévő nyaralómat, 
melyhez szép gyümölcsös 
is tartozik, eladom.

■ Bővebbet s ..........

özv. Vadas Kálmánná
Zombor, Thököly-ot 13. szám.

2558/tk vi 1918. sz

Árverési hirdetmény.
Az apatini kir. járásbíróság mint telek­

könyvi hatóság közhírré teszi, hogy a Cser- 
venka-0 Ujsziváci takarékpénztár végrehajtató 
nak Szévkily Szteván végrehajtást szenvedett 
elleni 760 kor. tőke és járulékai kielégítése 
miatti ügyében a sztapári 1175. sz betétben 
A j- I sor, 8289/8 hrsz ingatlanból Szévkity 
Jováu a/8 ad része 124 h, — az A. f 2 sor

3237/1—b hrsz. ingatlanból ugyanannak */s ad 
része 1164 K, — az A f 3, sor 3237/3. hrsz. 
ugyanannak s/3-ad része 720 IC, — A. I 1—2. 
sor 3151/2/a—3152. hrsz. ugyanannak a/3 ad 
része 2690 IC, — A II. 1—2 sor 3238/1 , 
3238/2 hrsz. ugyanannak a/3-ad része 501 
IC, — A. III. I—2. sor 3239/1 , 3239/2. hrsz. 
ugyanannak a/3 ad része 244 K, — A. IV.
1—2. sor 3244., 3245/2. hrsz. ugyanannak 
a/3 ad része 948 K, — A. V. 1—6. sor, 
3065/1—g, 3067/1—e, 3067/2—b, 3069., 
3069., 3070. hrsz. ugyanannak a/3 ad része 
780 IC, — a sztapári 1724 sz. betétben A. I. 
1—4. sor 3148., 3149., 3150, 3151/1. hrsz. 
ingatlanból ugyanannak a/3 ad része 830 IC ki­
kiáltási árban Sztapár községházánál 1913. évi 
augusztus hó 16-ilc napján délelőtt 10 órakor 
bírói árverés alá fog bocsáttatni

Az árverés alá kerülő fenti ingatlanok 
a fenti kikiáltási árak kétharmadánál alacso­
nyabb áron az árverésen el nem adatnak. S 
ha a kikiáltási ár leszállítása következtében a 
legalacsonyabb árt elérő Ígéret nem tétetik, 
az árverés íelfüggesztetik.

Árverezni szándékozók tartoznak az in­
gatlanok kikiáltási árának 10 % -át készpénzben, 
vagy óvadékképes értékpapírokban a kiküldött 
kezéhez letenni, vagy neki a bíróságnál elő - 
legesen elhelyezett bánatpénzről kiállított el­
ismervényt átszolgáltatui.

A kir. kincstár mint árverelő bánatpénzt 
letenni nem köteles. Nem kötelesek bánat 
pénzt letenni az 1889 XXX. t c. 10 § ának 
2. bekezdése értelmében adómentes záloglevelek 
kibocsátására jogosított és Budapesten székelő 
részvénytársaságok és szövetkezetek, valamint 
az 1898 XXI1L t. e. alapján alakult Központi 
hitelszövetkezet a javukra zálogjoggal meg­
terhelt ingatlan elárverezésénél. Abban az 
esetben, melyben az árverelő a törvény értel­
mében a bánatpénzt elveszti, a bánatpénz 
letétele alól leni körülirt felmentett árverelök 
a telekkönyvi hatóság felhívásának kézhez véte­
létől számított 8 nap alatt bánatpénzének meg­
felelő összeget bírói letétbe helyezni köteles.

Az, aki az ingatlanért a kikiáltási árnál 
magasabb Ígéretet tett, ba többet ígérni senki 
sem akar, köteles az árverésen nyomban bá­
natpénzét az általa Ígért összeg 10%-áig ki­
egészíteni. Ha ennek a kötelezettségének eleget 
nem tesz, Ígérete ügyeimen kívül marad s 
az árverésben, mely haladéktalanul folytattatik, 
részt nem vehet.

Ha az árverés folytatásában senki sem 
tesz újabb Ígéretet, előbb azonban más is 
árverelt, az ingatlan az által, illetőleg több ily 
árverelő közül a legtöbbet Ígérő által jelöltetik 
ki megvettnek Ha ez az Ígéret a kikiáltási 
árat meghaladja, ez a vevő köteles nyomban 
bánatpénzét az általa Ígért vételár 10%-áig 
kiegészíteni s ba kötelezettségének eleget 
nem tesz, Ígérete szintén ügyeimen kiviil ma­
rad s az árverés a fenti szabályok szerint 
tovább folytatandó.

Vevő köteles a vételárat 3 egyenlő rész­
letben és pedig : az elsőt az árverés jogerőre 
emelkedésétől számított egy hó, a másodikat 
két hó, és a harmadikat 3 hó alatt, mindig az 
árverés napjától járó 5 % kamattal együtt 
a zombori m. kir adóhivatal mint bírói letét- 
pénztárnál lefizetni és a vétel után járó 
kincstár; illetéket viselni.

A bánatpénz az utolsó részletbe (og 
beszámíttatni

Vevőnek a vételi bizonyítvány csak az 
esetben fog kiadatni, ha az árverés napjától 
számított 8 nap alatt, előterjesztés, vagy 15 
nap alatt utóajánlat be nem adatnék.

A tulajdonjog vevő javára csak a vételár 
és kamatainak teljes lefizetése után log hiva­
talból bekebeleztetni

Amennyiben vevő az árverési feltételek­
nek eleget nem tenne, az általa megvett 
ingatlan bármely érdekelt tél kérelmére, vevő 
veszélyére, költségére és bánatpénzének el­
vesztése mellett újabban tog árvereztetni.

Kelt Apatinban, a kir. járásbíróság mint 
tkvi hatóságnál 1913. évi junius hó 18-án. 
Salgó s. k., kir. albiró.

A kiadmány hiteléül:
Tom cs f>ny I,

telekkönyvvezető b.
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Kiadó üzlethelyiség.
Fehérgalamb és Csihás 
Benő-utca sarkán levő 
üzlethelyiség lakással 

3—2 vagy a nélkül azonnal 
kiadó. i-s
Bővebb felvilágosítás a 
ZOM BORI TAKARÉK- 

PÉNZTÁRBAN nyerhető.

Ili cukrászüzlet ZodMu. ■
Van szerencsém Zombor város és kör­
nyéke nagyérdemű közönségének szives 
tudomására hozni, hogy ZombOPbail, # 3
Honyouits-palotában levő zwing ká- 

>: roly (Tantner-féle)

átvettem s azt a mai kor igényeinek 
megfelelőiem berendeztem.

A fővárosban szerzett gyakorlatom és 
tapasztalatom folytán azon helyzetben 
vagyok, hogy a nagyérdemű közönség 
kívánalmainak mindenekben teljes meg­
elégedésre megfelelni képes leszek, s 
hogy úgy helyben mint vidékre a megren­
deléseket gyorsan és pontosan szállítom. 
A nagyérdemű közönség kegyes párt- 

fogását kérve vagyok

HOFFMANN JÓZSEF
cukrász Zomborban, 8—4

a nagy szerbtemplommal szemben.

1523. szám. 1913.

Árverési liinletiuéiiy.
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi 

LX. t. e. 192. §-a értelmében ezennel közhírré 
teszi, hogy a zombori kir. törvényszék 1913. 
évi 7546. számú végzése következtében dr. Gál 
Rezső zombori ügyvéd által képvisel Stein 
József testvérek debreceni cég javára 200 kor. 
s járulékai erejéig 1913. évi junius hó 20-án 
foganatosított kielégítési végrehajtás utján le­
foglalt és 730 koronára becsült következő 
ingóságok, u. in.: ingók nyilvános árverésen 
eladatnak.

Mely árverésnek a zombori kir. járás­
bíróság 1913 évi Pk. 2011. sz. végzése folytán 
200 korona tőkekövetelés, ennek 1913. évi 
március hó 30. napjától járó 6% kamatai és 
eddig összesen 77 kor. 55 fillérben biróilag 
már megállapított költségek erejéig Zombor- 
ban Osonoplyai ut leendő eszközlésére 1913. 
évi julius hó 21-ih napjának délelőtti 9 
órája határidőül kitűzetik és ahhoz a venniv^. 
szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. 
t. c. 107. és 108. §-a értelmében készpénz­
fizetés mellett a legtöbbet ígérőnek becsáron 
alul is el fognak adatni.

Zombor, 1913. évi julius hó 2-án.
Styrum Mór,

kir. bir. végrehajtó.
Nyomatott Bittermann Nándor és Fia oég könyvnyomdájában Zomborban,

1522/1913. szám.

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi 

LX. t. e. 192. §-a értelmében ezennel közhírré 
teszi, hogy a zombori kir. járásbíróság 1912. 
évi Sp. III. 583. sz. végzése következtében dr. 
Lallosevits János zombori ügyvéd által képviselt 
Koczkár Zsigmondué zombori lakos javára 876 
korona 19 fillér s járulékai erejéig 1912. évi 
augusztus hó 30 áu foganatosított kielégítési 
végrehajtás utján lefoglalt és 4000 koronára 
becsült következő ingóságok, u. m.: lovak 
nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a zombori kir. jáms- 
biróság 1913 évi Pk. 1952. sz végzése folytán 
876 kor. 19 fii tőkekövetelés, ennek 1912 évi 
junius hó 26 ik napjától járó 5% kamatai és 
eddig összesen 164 kor. 94 fillérben biróilag 
már megállapított költségek erejéig Zombor­
ban adós lakásán leendő eszközlésére 1913. 
évi julius hó 25-ik napjának délelőtti 9 
órája határidőül kitűzetik és ahhoz a venni 
szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. 
t. c. 107. és 108. §-ai értelmében készpénz- 
lizelés mellett a legtöbbel Ígérőnek szükség 
esetén becsáron alul is el fognak adatni.

Zombor, 1913. évi julius hó 4 én
Styrum Mór,

kir. bir. végrehajtó.

1482. szám. 1913

Árverési hirdetmény,
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881/évi 

LX. t. c 102. § a értelmében ezennel közhírré 
teszi, hogy a budapesti IV. kér. kir. járás- 
bíróság 1912. évi Sp. V. 1416 számú végzése 
következtében dr. Gál Rezső zombori ügyvéd 
által képviselt Mouasterly és k'uzmik javára 
678 korona s járulékai erejéig 1912. évi de­
cember hó 16-án foganatosított kielégitési 
végrehajtás utján lefoglalt és 3000 -koronára 
becsült következő ingóságok, u m : lovuk 
nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a zombori kir. járás­
bíróság 1913. évi Pk. 1988. sz. végzése lolytán 
328 kor. hát. tőkekövetelés, ennek 1912. évi 
augusztus hó 2-ik napjától járó 5% kamatai és 
eddig összesen 162 kor 09 fillérben biróilag 
már megállapított költségek erejéig Zombor­
ban adósok lakásán leendő eszközlésére 1913. 
évi julius hó 31-ik napjának d. e. 9 órája 
határidőül kitűzetik és ahhoz a venni szándéko­
zók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az 
érintett ingóságok ezen árverésen az 1881. évi 
LX. t. c. 107. és 108. §-a értelmében kész 
pénzfizetés mellett a legtöbbet Ígérőnek becs 
áron alul is el lógnak adatni.

Zombor, 1913 évi julius hó 4-én.
Styrum Mór,

kir. bir. végrehajtó

B ácsmegye első cipőraktára Holländer 
József Kossuth Lajos-utca 2. Alapittatott 

1873. évijén. Ajánlja óriási raktárát legjobb 
minőségű férfi-, riői- és gyermekcipőkben és 
papucsokban. Hazai, kobrák és külföldi 
gyártmányokban.

Gergurov György fűszer, csemege, bor, tea, 
rum, ásványvíz- és festék-kereskedése 

Zomborban, Szentháromság-tér és Basa-utca 
sarkán (a volt Tárczay-féle emeletes házban). 
Szolid árak ! Pontos kiszolgálás!

Ha jól és olcsón akar vásárolni, keresse
fel a Klein Vilmos és Társa cég üzletét 

(Kossuth Lajos-utca 1. sz.), hol mindenféle 
rövid-, szövött-, bőr- és acélárut nagy válasz­
tékban jutányosán kaphat. 50—17

Scherer M. megnagyobbított és kibővített 
nagy bútor-, üveg- és porcellán-raktára, 

Kossuth Lajos-utca. Nagy választék úri ebédlő- 
és hálószoba berendezésekben. Kárpitozott 
bútorjavítás, képkeretezés és üvegezés elfo- 
gadtatik.

Sírkövek, továbbá mindennemű kőfaragó 
és márványmunkák szakszerű készítését 

vállal iíj. Stempel Samu kőfaragó Zombor, 
Rákóczi-ut 4L sz. — Nagy raktár kész sír­
emlékek és bútor-márványlapokban. Márvány- 
fürészelés és csiszolás.

Virágkoszoruk és csokrok, virágkosarak
stb. a legmodernebbül és legolcsóbban

készít Goeser Antal Rakóczi-ut 42. szám. — 
Telefonszám 129. — Díszoklevéllel kitüntetve.

Lakást keres
állami tisztviselő folyó évi 
november hó 1-ére egy élén- 
kebb utcában 3 szoba és 
mellékhelyiségekből állót. — 
Szives ajánlatok ármegjelö­
léssel „Állami tisztviselő“ 
címre ezen lap kiadóhivata­
lába kéretnek. 4-2

Berlitz-rendszerű nyelviskola.
Egyes és csoportos 
oktatás, nemkülön­
ben társalgási kur- 
:us, nyelvtan, írás, 

olvasás, levelezés 
és fordítások stb.

Szeptember 15-éig 
mérsékelt árak 
mellett naponta in­
gyenes próba óra. 
Az angol oktatás a 
mai napon kezdődik

*—8

Beiratkozni lehet délelőtt 9 10-ig és délután 
4—5 óráig Széchenyi István-körut 23. sz. alatt.

Kiadótulajdonos: Bittermann Nándor és Fia cég-
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